
лишен возможности быть 
первопроходцем в прямом 
смысле этого слове. Роль 
до него уже сыграна 

и первый раз. и сотый.
^ д н и  ее сыграли хуже — 
,У* забыты; другие лучше; 
третьи  превосходно, они 
создали традицию восприя­
тия. Проще всего повто­
рить этот действительно 
превосходный образец, но 
вопия с образца, да еще 

! Сотая, есть не что иное, как 
штамповка. А там. где на­
чинается штамп, кончается 
Искусство. Ведь даже за 
Грибами не ходят гуськом 
—  ничего не найдешь...

Есть другой путь: попы­
таться разрушить это тра­
диционное восприятие.

,  Какой путь приносит ак­
теру больше удовлетворе­
ния. постараюсь рассказать 
на собственном опыте.

■ Первую роль из классики 
я с  треском провалила: 
Вера в спектакле нашего 

-Театра на Таганке «Герой 
'нашего времени». Была я 
ЗУ- только что закончившая
■ Театральную школу, и был
.Лермонтов — недосягаемая 
вершина, на которую можно 
смотреть, только задрав го­
лову. Но так ничего не уви- 
-8ишь1 Я старательно играла 
некую безликую, несчаст­
ную женщину в длинном 
платье, знакомую еще по 
урокам литературы. Навер­
ное, были и искренность, и 
настоящие слезы, а вот ка­
кая она все-таки, эта «не­
счастная» женщина, не за­
помнил никто — ин я, на 
зрители.

Поэтому, когда мне пред­
ложили сыграть в кино дру­
гую «несчастную» —  Лизу 
ив «Живого трупа».— я  по­
началу в страхе отказалась. 
Здесь и на традицию опе­
реться было нельзя — роль 
не знала успеха. Но я поду­
мала: не может же так 
быть у  Толстого — одно­
значный характер, ходячая 
добродетель — и стала чи­
тать н перечитывать внима­
тельнее; Ухватилась за 
деталь: деньги, посылав­
шиеся Протасову. Ведь не 
зря следователь трижды за­
дает этот вопрос, не зря 
Лиза и Каренин не отвеча-

коиченб... Йрежняя жизнь' 
с ней, как зуд. как лекар­
ство от болезни — под ли­
чиной бегпе'тости.

Что вто аа болезнь? 
XX век. громкая поступь 
лопахииых. Эйфелева баш­
ня и всемирная выстав­
ка в Париже — это иные 
ритмы жнзии, не миновав­
шие и последнего островка 
покоя РаневскбП — вишне­
вого сада. Сад обречен по­
гибнуть. Но можно ли ощу­
щение обреченности, неми­
нуемой гибели играть эле­
гически спокойно?

Для меня в понимании 
пьесы немаловажно то, что 
Чехов писал «Вишневый 
сад», будучи сам смертель­
но больным. Туберкулез 
медики называют страшно: 
«веселой болезнью*. Умира­
ют в полном сознании. II в 
основном на рассвете. Вес-

И первый. акт «Вишне­
вого сада» Чехов начинает 
рассветом. Весна. Мороз­
ный утренник, хоть виш­
ня уже в цвету. Ожидание 
приезда. В" доме никто не 
спит. Лихорадочный, тре­
вожный ритм врывается в 
спектакль с самого начала и 
готовит такое же лихора­
дочное, смятенное состоя­
ние Раневской. Да, дым 
отечества сладок, но здесь 
умер ее муж, здесь утонул 
семилетий! сын. отсюда 
«бежала, себя не помня», 
Раневская... Вот откуда ; 
вти сломы и перепады, вот 
откуда поведение, гранича­
щее с неестественностью. i

Чехов назвал «Вишневый 
сад» комедией, хотя это 
трагедия. Есть много толко­
ваний этого несоответствия.

Алло ДЕМИДОВА,

е нрутнтея вспектакле
круг болезни и ______
невбго сада. Как а детском! 
хороводе — он в середине. 
На этой клумбе-пироге: 
вся жизнь героев — от дет­
ских игрушек и мебели до 
крестов ня могилах. И - 
белый цвет. Цвет цветущей 
ВИШНИ — символ жизни и 
цвет белых платьев, как са­
ванов. — символ смерти.1 
Круг замыкается.

Похож лн наш «Вишне­
вый сад» на другие поста­
новки этой пьесы? Нет. Про­
тиворечит ли наша трактов­
ка Чехову? Тоже нет. Если 
бы у меня или у моих парт­
неров по спектаклю хоть на 
секунду возникли сомнения 
в этом, если бы идея была 
на самом деле «хуложс- : 
ственно ие мотивирова­
на» (статья Hj, Велеховой. )

В О Л Ь Ш Й Я  М Е Д В Е Д И Ц »  
И  ЗВ ЕЗД Н О Е НЕБО

-  значит, видимо, посы­
лались? Я решила для себя 
этот вопрос положительно, 
и точка отсчета для харак­
тера была найдена. Да, по­
сылались, и это была ве- 
гласная сделка с совестью.

Некоторые зрители со­
глашались со мной, некото­
рые — нет, hoi не об этом 
сейчас разговор. Просто 
должно быть ясно, что да­
же канонически^ текст ро­
ли, не говора пока о ре­
жиссерском решении, дает 
актеру право выбора. Каж­
дая классическая роль — 
это задача со многими не­
известными, к если на сего­
дняшний день из этих мно­
гих известны нам два или 
три — отнюдь- не следует, 
что роль исчерпана.

Так же искали мы с 
Ю. Любимовым нетради­
ционное решение образа 
Гертруды в . «Гамлете». 
Гертруду всегда играли 
сообщницей Клавдия, жерт­
вой порочной любви. хотя 
никаких директивных ука­
заний у Шекспира - ~ ~
-ет. Д л я ------------"

хочу привести ещв. одно. 
Как никто. Чехов зяал за­
коны драматургии, и, в 
частности, такой: чтобы по­
казать тишину, ее нужно 
нарушить. Трагедия, в ко­
торой от начала до конца 
плачут, рискует обратиться 
в комедию. И в то же время 
несоответствие поведения 
людей ситуации бывает тра­
гично. Герои «Вишневого 
сада» шутят и пьют шам­
панское — а  болезнь про­
грессирует и гибель пред­
решена. Об этом знают, но 
еще наивно пытаются об­
мануть себя. «Милый 

мой, — смеясь говорит Ра­
невская Лопахину, — ...вы 
ничего не понимаете» — 
это в первом акте пьесы.

Со скрупулезностью вра­
ча Чехов ведет историю бо­
лезни. Во втором акте в 
болезнь уже поверили, ищут 
средства спасения, нехотя 
обращаются к нелюбимому 
доктору —  Лопахину.

Третий акт — ожидание 
результата, как ожидание 

nv.mpe па «14 ИСХОДЯ ТЯЖСЛОЙ ОПврПЦИП. 
точкой отсче- Тут несоответствие ситуа-

та стали слова: «Кто волей 
слаб, страдает больше 
всех». Слабая женщина 
после смерти мужа расте­
рялась. Из близких ближе 
всех оказался брат мужа — 
Клавдий. Тая что это ско­
рее брак по расчету, если 
можно назвать расчетом 
страх одиночества. И когда 
Гертруда узнает, что не­
вольно стала сообщницей 
убийцы, она выпивает бо­
кал, зная, что там — яд. 
Не возмездие, а  самоубий-

Спорное решение? Воз­
можно. Но бесспорных ре­
шений «Гамлета» 
ейка тем- н «яко»  
можно играть бесконечно, 
не повторяясь; -

Теперь о «Вишневом са­
де» на Таганке, вернее — 
о Раневской. Некоторые 
упрекали меня за, излиш­
нюю нервность поведения 
героини, экзальтацию, рез­
кие перепады настроений, 
изломанность, словом, за 
болезненность накую-то. 
Это противоречит традиции, 
установленной семьдесят 
лет назад прекрасным, как 
«пишут и рассказывают, 
спектаклем МХАТа: Я не 
видела его, потому мне ни­
чего не оставалось, как 
только вновь и вновь обра­
щаться к тексту-Чехова. ■ 
- А  по Чехову Раневской 
шесть лет не было в России. 
5Кила во Франции, в Пари­
же. Да как! Аня говорит 
про нее: «Мама живет на 
.пятом этаже... (этб для того 
времени-то! — А. Д.). на­
курено, неуютно*. Гаев го­
ворит про сестру: «...она 
порочна. Это чувствуется в 
ее малейшем движении». 
Раневская — про себя: 
«...он обобрал меня, бро­
сил. сршелся с другой, я  
пробовала отравиться...» И 
•вот после такой бурной 
жнзии женщина приезжает 

-р Россию, чтобы продать 
последнее, . что ■ у нее 
есть, — имение. Для чего 
продать? Чтобы успокоить­
ся. остепениться? Да нет, 
телеграммы идут из Пари­
жа, и ясно' что с  Пари­
жем. вопреки заявлению 
самой Раневской, отнюдь не

поведения достигает 
вершины: стремятся при­
крыть смертельный страх 
музыкой, танцами, фокуса­
ми. И вот монолог Лопахи­
на — операция кончилась 
смертью. После клоунады, 
после ерничанья напряжен­
ное ожидание разряжается 
истерикой Раневской...

И, наконец, четвертый 
а кт  — все позади: и беда, и 
болезнь, и смерть. Делови­
тая суета похорон, сквозь 
которую вдруг . в финале 
прорывается полный на­
стоящей, как будто только 
что осознанной боли крик:

. Говоря о своем. поцшдт. 
нии роли . Раневской, я 'не­
вольно говорю и.о сиФЙШ 
ле в целом? Только в такая 
спектакле может существо­
вать такай, Раневская,. И 
грешней. н оправдываемая, 
н эгоистична^, а  бескорыст­
ней, и беспечная, в  на­
пряженная, как струна, обо­
стренная. как обнаженный 
нерв, в ожидании неминуе­
мого трагического исхода.

В атом меньше всего 
опенки собственной работы, 
напротив — результат, ко­
торый мне . хотелось бы в 
ней. видеть, есть результат 
расстановки сил и акцен­
тов во веем спектакле; А в

.«ЛГ», ^  ЗД), если бы на ' 
самом деле «пьяненький Пе-1 
тя» . лез «на вершину все-: 
общего кладбища... с  бу-; 
тылкой в руках» •— уверяю. • 
режиссер не нашел бы в нас I 
единомышленников.

Нарекания у критикой 
рызывдет Петя Трофимов) 
(В. Золотухин), вернее, его' 
монологи. Со времен пер- '

• вой постановки их принято 
говорить чуть ли не с аван­
сцены Но сегодня прямое, 
публицистическое значение 
монологов Трофимова для 
вас снято временем. Одна­
ко. помимо публицистиче- 
гкогоТщана. в них есть дру­
гой, .психологический. Обра­
тимся опять к  Чехову. «Я... 
боюсь серьезных разгово­
ров». — признается Петя. 
Но все же «заводится», го­
ворит. говорит, зная, чувст­
вуя. что обращенные к Данг 
ным слушателям его слова 
нс что иное, как сотрясе­
ние воздуха. Не хочет, а  
говорит — отсюда н скоро­
говорка, и «ппобалтыва-, 
'ине», ирония. Нс и высо-

Я . считаю, чтр самое вы­
сокое творческое удовлет­
ворение приносят актеру 
те роли классического ре­
пертуара, в которых ему 
удается докопаться мини­
мум до второго, третьего, а 
еще лучше — до пятого, 
десятого планов роли. Не­
вооруженным глазом мы 
видим всего несколько 
звезд, они составляют при­
вычнее очертания Большой 
Медведицы. Но в телескоп 
нам удается различить уже 
больше звезд, и тем боль­
ше. чем телескоп мощнее; 
а уж на фотопластинке с 
высокой разрешающей спо­
собностью мы видим их 
сотни, тысячи, среди нйх 
очертания Большой Медве­
дицы' могут >  потерятьбй 
— но ведь. это-,.вещ те» ж е  
участок. Неба' ПрврГО мы 
узнали его полнее, глубже. 
.Вот, к этой высокой разре­
шающей способности и дол- 

. жен стремиться актер, иг­
рая классику. Классика —- 
шар, у нее тысячи точек

• соприкосновения с совре­
менностью.

Художник в. шего време­
ни не только имеет право, 
ио и обязан видеть в до­
стояниях мировой театраль­
ной культуры больше, чем 
его предшественники, и. мо­
жет быть, больше, чем ви­
дел сам автор.


